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ВИКТОР ЛЯПИН

НАСЛЕДСТВО ДЕДУШКИ ИЗ ЧИКАГО

Комедия в двух действиях

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

ТИМУР СМИРНОВ, старшеклассник

ВЕРА АЛЕКСАНДРОВНА СМИРНОВА, его мать

НАДЕЖДА КОНСТАНТИНОВНА СМИРНОВА, его бабушка, восьмидесятилетняя старуха, полуслепая и полуглухая; по мнению некоторых соседок по дому, уже выживающая из ума

ГАВРИЛА ГАВРИЛОВИЧ СМИРНОВ, однофамилец, новый знакомый Веры Александровны, чиновник местной администрации

СЕРГЕЙ ИЛЬИЧ, житель мусорной свалки; подозревается в том, что он отец Тимура

АНДРЕЙ ГРОМОВ по кличке БОЛЬШОЙ, одноклассник Тимура, главарь местных ребят, сын одного из руководителей города

БОРИС по кличке БОБ, одноклассник Тимура, личный вышибала Андрея Громова

МАРИНА, одноклассница Тимура

ЛЕОНИД СУСАНИН, ведущий местной радиостанции

Действие происходит в однокомнатной «хрущевке» Смирновых. Видно, что хозяева живут бедно. Вера Александровна работает машинисткой, но на последние гроши содержит Тимура в элитной школе, где он, как сын бедных родителей, превращен сверстниками в «козла отпущения». Вера Александровна давно живет без мужа. Иногда к ней захаживают мужчины.

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

«Хрущевка» Смирновых. Комната со старой мебелью. Один из углов отгорожен занавеской, за которой стоит кровать бабушки Надежды Константиновны. У другой стены – диванчик, на котором спит Вера Александровна. Посредине – тахта Тимура. Дверь из комнаты ведет в прихожую и на кухню.

За занавеской дремлет бабушка Надежда Константиновна. 

В комнату, запыхавшись, входят сначала Вера Александровна, за ней – Гаврила Гаврилович, ее новый знакомый, с которым они только что распили бутылку ликера в ресторане. Оба навеселе. Вера Александровна первым делом незаметно для спутника заглядывает за занавеску и убеждается, что бабушка спит.

Гаврила Гаврилович уже в летах, но стремится выглядеть этаким «новым русским», несколько покруче, чем он есть на самом деле, любить пустить пыль в глаза.  Он – мелкий чиновник в местной администрации. На службе, случается, берет в лапу, но крайне осторожно. Для жены он в командировке.  

Впрочем, по большому счету, человек он неплохой. По крайней мере, не убийца и н грабитель, что в наше время уже немало.

ВЕРА. (Возбужденная и одновременно растерянная, с букетом цветом) Вы знаете, Гаврила Гаврилович, это так неожиданно. Только познакомились – и сразу ко мне. Я совсем не рассчитывала. У меня не прибрано… и все такое. Вы так настойчивы, так настойчивы. Какие чудные цветы! Ах, цветы! Это моя слабость. Впрочем, что это я держу вас в дверях? Присаживайтесь вот сюда.(Показывает на тахту Тимура) 

ГАВРИЛА.   (Снимает пиджак, развязывает галстук) Верунчик! Все цветы мира будут твои!.. (Вынимает из дипломата бутылку шампанского и ставит на журнальный столик. Не знает, куда деть свой дипломат) ...Ты знаешь, здесь у меня очень ценные документы... Работа, работа двадцать четыре часа в сутки!.. Никаким японцам не снилось!..

...Улучишь минутку на свидание с Прекрасной Дамой - и опять в омут бизнеса... Опасность, риск, постоянный сек... э... стресс!.. (Вынимает из кармана газовый пистолет) ...Не бойся! Газовый!.. Моя голова стоит очень дорого...

ВЕРА. (Засуетившись) Я соберу что-нибудь на стол. Извините, Гаврила Гаврилович, я на кухню. Я мигом. (Бегает из кухни в комнату и обратно, собирая на стол)

Гаврила Гаврилович встает и осматривает комнату. Замечает на стене на самом видном месте вырезку из газеты и начинает читать вслух.

ГАВРИЛА. (Читает) «СЕНСАЦИЯ ДЕСЯТИЛЕТИЯ» Два месяца назад в Чикаго в возрасте почти восьмидесяти лет скончался известный американский мультимиллионер  русского происхождения Sasha Smirnoff.» 

Надо же – Саша Смирнов.(Продолжает читать) «Последние годы жизни он прожил одиноким затворником в своем загородном поместье и оставил после себя довольно странное завещание. Все свое огромное состояние, которое по оценкам экспертов, исчисляется полутора миллиардами – ого! – долларов, он завещал своей первой семье, которая осталась в России. Адвокаты Sasha Smirnoffа сбились с ног, проверяя сотни тысяч семей Смирновых. Многие регионы России охватил настоящий бум. ЗАГСы переполнены людьми, стремящимися сменить фамилию на Смирнов или доказать, что это именно они настоящие наследники американского филантропа. Никто уже не верит, что можно найти настоящих наследников, но, по словам американской стороны, поиски продолжаются. Смирновы, где вы?» Слушай, Верунчик, тебе как фамилия?

ВЕРА. (Весело) Смирнова, Смирнова. 

ГАВРИЛА. Как интересно. Я тоже Смирнов. Угораздил же бог родиться! Мы с тобой случайно не родственники? 

ВЕРА. (Игриво) Можем ими стать.

ГАВРИЛА. Это немного не то, о чем я говорил. Крутишься-вертишься, совсем газет не читаешь. А тут, оказывается, такой спрос на Смирновых. Жаль, у меня дед известно где – рядом на местном кладбище. А то махнул бы в Чикаго. А ты, Верунчик, зачем газету, как икону, на красном месте вывесила? Неужели миллионов ждешь? (Открывает шампанское и разливает в бокалы)

ВЕРА. Смеетесь надо мной, Гаврила Гаврилович. Это мой сын Тимур. Мальчик еще во что-то верит. В его возрасте нужно во что-то верить. Без веры нельзя. Он даже написал письмо в посольство США. А вы знаете, ведь у меня отца действительно звали Александром. Но я совершенно не помню его. Он бросил нас, когда мама еще кормила меня грудью. У нас семейная традиция – растить детей без отцов. 

ГАВРИЛА. Угу. Не грусти, Верунчик. Все, что ни делается, все к лучшему. (Осторожно) А… где твой сын Тимур?

ВЕРА. Он… еще не скоро… Он на каникулах… Они с друзьями…

ГАВРИЛА. Угу. Понял. Ну, поднимем бокалы за чистую любовь? Ах, как ты от меня далека! Почти стихи.

Выпивают.

ГАВРИЛА. ...Жарко у тебя... (Снимает рубашку)
ВЕРА. (Смущенно) Что вы делаете, Гаврила Гаврилович?.. Право, я не знаю...

ГАВРИЛА. А что?.. Жарко!.. Я, вообще, шампанское люблю в постели пить.

Он  снимает ботинки и  носки.
ГАВРИЛА. ...Ты когда-нибудь была... на Канарах?..

ВЕРА. ...Нет... Что вы!..

ГАВРИЛА. Настанет день, и я увезу тебя далеко-далеко... Это будет где-нибудь на Канарах... или во Флориде... Маями-Бич!.. (Наливает шампанского и придвигается к Вере)
...Жаркое солнце, соленые воды Атлантики!.. Я беру яхту... - нет, лучше катер! - и мы мчимся прямо в океан!.. Кругом - дельфины, акулы!.. Впереди на горизонте уже маячит Куба!.. Береговая охрана в панике!.. А мы с тобою счастливы, мы пьяны от нашей свободы!..

ВЕРА. Господи!.. Как хорошо!..

Он трогает ее  за блузку.

ГАВРИЛА. Это шелк или лен?..

ВЕРА. (Смущенно) ...Не так быстро, Гаврила Гаврилович... Не так быстро...

ГАВРИЛА.  ...На пуговицах?.. На кнопках?..

...Ой, я, Верунчик, романтик!.. Ты сразу это почувствуешь!..

 Вера, сними очки. Они мне мешают. 

Вера Александровна робко и послушно снимает очки, без которых она практически ничего не видит.

ГАВРИЛА. У нас будет чудный вечер и чудная ночь!

ВЕРА. Вы хотите остаться у меня?..

ГАВРИЛА. Навсегда. И только у тебя.

ВЕРА. А где ваш дом?..

ГАВРИЛА. У меня нет дома... У меня есть только дипломат, пистолет и ты, моя судьба.

ВЕРА. (Робко) ...А кольцо?..

ГАВРИЛА. Я ушел от жены, я бросил ее ради тебя.

ВЕРА. Но мы знакомы только два часа.

ГАВРИЛА. Теперь я твой навеки!.. (Становится перед ней на колени) Потуши мою  страсть, иначе я сгорю в собственном огне!.. (Торопливо снимает брюки и ищет глазами, куда бы их повесить)

Внезапно его глаза останавливаются на занавесках, из которых торчит лорнет.

Гаврила замирает, потом вскакивает на ноги, бросается к занавескам и  отдергивает их.

На кровати за занавесками сидит мать Натальи с лорнетом в руках.
БАБУШКА. ...Здравствуйте, товарищ!

ГАВРИЛА. (В шоке)...З-з-з-дравствуйте...

БАБУШКА. (Галантно  подает руку для знакомства) Надежда Константиновна.

ГАВРИЛА. Г-гаврила Гаврилович...

БАБУШКА. (Не выпуская его руку) ...Вы не из культпросвета?..

ГАВРИЛА. (Стараясь освободить руку) Н-нет!..

БАБУШКА. (Не отпуская его) Жаль!.. Когда-то за мной  ухаживали два милых юноши из культпросвета... Любители Маяковского!.. 

...Ноги затекли... Годы, знаете… Отнесите меня, пожалуйста, в уборную!.. Ведь вам приятно носить женщину на руках?..

ВЕРА. Мама!!!.. Что вы такое говорите???!!!.. Гаврила Гаврилович мой гость!..

БАБУШКА. А что я говорю?!.. Я же не виновата, что у меня отказывают ноги!.. Я просто прошу, чтобы... (Осматривает Гаврилу Гавриловича в лорнет)... галантный молодой человек  в трусах помог  даме. Что тут такого?..

Она почти насильно забирается на руки к  Гавриле. 

БАБУШКА. Все женщины любят, когда их носят на руках... Но со мной это случается все реже!..

Да не стойте же, как вкопанный!.. Это там!..

ВЕРА. (Смущенно показывает) Там!..

Гаврила относит Бабушку в туалет. Возвращается. Ходит по комнате. Хватает рубашку, ботинки, пиджак, дипломат. Садится.

Вера, дрожа, смотрит на него. Слышен звук спускаемой воды.
БАБУШКА. Молодой человек!.. Отнесите меня обратно!.. Да где же вы?..

Гаврила в сердцах бросается к туалету и быстро несет Бабушку обратно.

БАБУШКА. Не так быстро, пожалуйста!.. Дайте мне время получить удовольствие!..

ВЕРА. Ну что вы, мама?!.. Ну, зачем вы?!..

БАБУШКА. (Оказавшись в кровати) Благодарю вас!.. Продолжайте, молодые люди!.. Не буду мешать!.. Я должна спать, я приняла успокоительное... Задерните, пожалуйста, занавески!.. 

Гаврила задергивает занавески.

ВЕРА. Гаврила Гаврилович! Я прошу вас, не сердитесь!.. Ну что вы, Гаврила Гаврилович?.. Что вы так мучаете себя?..

ГАВРИЛА. ( Раздраженно) Почему вы не сказали, что у вас в комнате еще и мамаша?!..

ВЕРА. Я хотела как лучше... Мама всегда так крепко спит... К тому же, вы слышали, она приняла успокоительное... Вот - она уже заснула...

Слышен спокойный храп бабушки. Это совершенно запутывает Гаврилу.

ВЕРА. Я прошу вас, останьтесь!.. Вернемся на Канары!.. Давайте выпьем?.. (Сама разливает шампанское)
ГАВРИЛА. Она действительно спит?..

ВЕРА.  Пушкой не разбудишь!..

ГАВРИЛА.  (Нервно) Да!.. Надо выпить!.. 

Они выпивают.

ГАВРИЛА. ...Хорошо... Забудем!.. Верунчик! Так даже романтичнее!.. (Смеется) “Товарищ, вы не из культпросвета?”  Ха-ха!.. Забавная мамаша!.. Миленькая мамашка!..

ВЕРА. Хорошо, что она тебе понравилась!..

Гаврила обнимает Веру, расстегивает ее блузку.

ГАВРИЛА.  Вино кружит мне голову!.. Ты кружишь мне голову!.. Я не в силах сдержать своих чувств!..

Храп за занавеской не прекращается. Но из-за занавесок вновь появляется лорнет.

Гаврила, склоняя Веру на тахту, случайно поднимает глаза и... вновь видит направленный на него лорнет!..

Он вскакивает, снова бросается к занавескам  и отдергивает  их.

Бабушка сидит на кровати, мелодично храпит и смотрит в лорнет.
БАБУШКА. (Спокойно) ...Не могу уснуть!.. Бессонница. Вас, молодой человек, не мучает бессонница?..

Гаврила начинает метаться по комнате, выкрикивая что-то нечленораздельное.

ВЕРА. (Кричит) Мама! Как вы можете?!.. Вы ломаете мою жизнь!!!..

БАБУШКА. Прекрати кричать на мать!.. Если у него серьезные чувства, он все стерпит!.. Я вам не мешала...

...И потом!.. Должна же я знать, кто собирается жениться на моей дочери?!..

ГАВРИЛА.  Мамаша!!!.. Окститесь!!!.. Какая женитьба?!.. О-о-о!!!.. С меня хватит!.. (Бросается в кресло)
ВЕРА.  (Плачет) Мама!!!.. Я прошу вас!..

БАБУШКА. (Обиженно) Да что я сделала?.. Я даже храпела...

Молодой человек! Ну, объясните хоть вы  ей!..

ГАВРИЛА.  (Визжит) Довольно!!!.. Прекратите!!!..

ВЕРА. (Отчаянно)  Мама!!!.. Гаврила Гаврилович!..

(Обреченно плачет) ...Гаврила Гаврилович!.. Да!.. Вам, наверное, действительно лучше сейчас уйти...

ГАВРИЛА. ...Что???.. А куда я уйду???.. На улице - холод, ночь!.. Для жены я в командировке!.. В гостиницу в такое время уже не пустят!..

...Нет уж, я ночую здесь!!! (Разваливается в кресле)

В комнату входит Тимур. Гаврила Гаврилович автоматически вскакивает с кресла. Тимур застывает, видя перед собой Гаврилу Гавриловича в трусах. Потом медленно обходит его, разглядывает и приговаривает.

ТИМУР. Ага… Ага… Ага…

ГАВРИЛА. (Нервно) Что? Что «ага»?..

ТИМУР.(Неожиданно со скрытой издевкой)  Вы мой папа?

ГАВРИЛА. Кто-о?

ТИМУР. (Утвердительно) Вы мой папа.

ГАВРИЛА. (Ошарашен) Не понял…

ТИМУР. Мама всегда говорит, что когда-нибудь познакомит меня с моим па-пой. Я думаю, раз вы в трусах, значит, вы мой папа. 

ГАВРИЛА. Это провокация. Это все подстроено.

ВЕРА. Гаврила Гаврилович, это мой сын Тимур. Тимур, это Гаврила Гаврилович Смирнов.

ТИМУР. Ага, так все-таки Смирнов?

ГАВРИЛА. В России миллионы Смирновых. Это… это совпадение.    

ТИМУР. И в трусах?

ГАВРИЛА. Это тоже совпадение! Я… переодевался!

ВЕРА. Тимур, прекрати. Гаврила Гаврилович, Тимур так шутит.

ТИМУР. Ах, так я шучу? Тогда объясните мне, пожалуйста, что этот боров в трусах делает в нашей квартире?

ВЕРА.  (Отчаянно) Я его люблю! Мы поженимся! 

Пауза.

ТИМУР. Что ты говоришь? Ты сама-то поняла, что сказала?

ГАВРИЛА. Да, Вера, не перегибай палку. 

ВЕРА. А что мне говорить? Что я подобрала вас два часа тому назад в ресторане?  Вы это хотите услышать?

БАБУШКА. Прекратите кричать. У меня от вашего крика болят барабанные перепонки. Ты знаешь, Тимурчик, Гаврила Гаврилович носил меня на руках.  Гаврила Гаврилович, это ничего, что я рассказываю Тимурчику о… наших отношениях?

ГАВРИЛА. (Взвывает) Каких отношениях?!

БАБУШКА. Вы не беспокойтесь, я не из каких-то там… В последнее время я нашла у себя дворянские корни. Об этом было так опасно прежде говорить. 

ГАВРИЛА. Корни? Не мудрено в вашем возрасте.

БАБУШКА. Напрасно вы так. Тимурчик, пропусти это мимо ушей. Кстати, я сегодня утром проснулась и решила заняться живописью. Благородные женщины должны заниматься живописью на пле-нэ-ре. Так говорят в телевизоре. И еще там все время говорят о сексе. Многого я не понимаю. 

ТИМУР. Мама, я просил тебя не давать бабушке смотреть телевизор. 

ВЕРА. Мама, тебе пора спать. 

БАБУШКА. (Обиженно) Хорошо. Если ты настаиваешь, я уйду. Я только еще хотела сказать, что тебе, Тимур, пришло письмо. Из американского посольства. И оно у меня.

ТИМУР. Где оно? Немедленно отдай его!

БАБУШКА. Скажи, что будешь водить меня на пле-нэр?

ТИМУР. О, господи! Я буду водить тебя куда угодно! Только отдай письмо!

Бабушка игриво отдает Тимуру письмо. Тимур отходит в сторону и читает так, чтобы никто не слышал.

ТИМУР. (Читает письмо) «Уважаемый Тимур! Сообщаем Вам, что предоставленные Вами данные о Вашей семье, к сожалению, не соответствуют информации, которой располагают адвокаты  Sasha Smirnoffа. В то же время, Ваша информация будет отправлена в американский офис компании для дополнительной проверки. С уважением,  сотрудник службы информации посольства А. Бланко» (Меняется в лице, вкладывает письмо в конверт)

БАБУШКА. (Озабоченно) Что? Что там? Что-нибудь серьезное?

ТИМУР. (Зло) Нет. Ничего. Обычные формальности.

БАБУШКА. (Наивно) Что пишут о моем муже?

ТИМУР. (Разъяренно) Бабушка, ложись спать! Ищите своего мужа в Сибири!

ВЕРА. Мама! Зачем вы ?!

Бабушка обиженно уходит за занавеску.

ГАВРИЛА. Ну, вот что. Давайте-ка выпьем шампанского. (Тимуру) Ты, парень, на меня не обижайся. Попомни мои слова, вырастешь – сам будешь в таких ситуациях.

ТИМУР. Ты еще не ушел? И… все еще в трусах?

ВЕРА. Гаврила Гаврилович сегодня ночует у нас.

ТИМУР. (Зло) Значит, гуляем? Т-а-а-к! Ну, па-па, наливай!

Вер Александровна хочет что-то возразить, но Гаврила Гаврилович останавливает ее.

ГАВРИЛА. Ничего-ничего. Я сам был такой. В его возрасте это естественно. Ты, Вера, успокойся. Мы разберемся с ним по-мужски. А выпить по глотку можно. Шампанское при сек… тьфу ты!… при стрессе даже полезно. (Выпивают)

ТИМУР. (Показывая на пистолет) Газовый?

ГАВРИЛА. (Гордо) Угу. Моя работа связан с риском.

ТИМУР. А кем ты работаешь?

ГАВРИЛА. (Решив не обижаться на «ты») Ведущим специалистом по развитию частного бизнеса.

ВЕРА. Может быть, будем укладываться?

ТИМУР. Зачем же? Гулять, так гулять. Кстати… Нам не хватает одной дамы. Мы сейчас все устроим. (Берет телефон и отходит с ним в угол комнаты) Алло, Марина? Это… Тимур.

ГОЛОС МАРИНЫ. Какой Тимур? Ах, Тимур. Поняла.

ТИМУР. Да, да, это я.

ГОЛОС МАРИНЫ. Ты вел себя, как дурак.

ТИМУР. Да, я вел себя глупо. Извини.

ГОЛОС МАРИНЫ. Это ты прятался в подъезде?

ТИМУР. Да…Я…

ГОЛОС МАРИНЫ. И что ты… видел?

ТИМУР. Я?.. Ничего. Я ничего не видел.

ГОЛОС МАРИНЫ. Смотри, а то за это можно и схлопотать. Зачем звонишь? Говори скорее, я занята.

ТИМУР. Послушай, приходи ко мне сейчас. Мне нужно, мне очень нужно, чтобы ты пришла! 

ГОЛОС МАРИНЫ. Просто так?

ТИМУР. Что значит «просто так»?

ГОЛОС МАРИНЫ. Глупый, я вешаю трубку.

ТИМУР. Нет, нет! Я согласен на все!

Пауза.

ГОЛОС МАРИНЫ. Двадцать баксов и бутылка шампанского.

ТИМУР. Что?

ГОЛОС МАРИНЫ. Что слышал, дурак. До свиданья.

ТИМУР. (Торопливо) Подожди! (Подзывает Гаврилу Гавриловича) У тебя есть в долг двадцать баксов и бутылка шампанского? 

ГАВРИЛА.(Понимающе) Для тебя, парень, найдется. 

ТИМУР. (В трубку) Я согласен. Когда придешь?

ГОЛОС МАРИНЫ. Считай, что я уже у тебя. (Вешает трубку)

ТИМУР. (Гавриле Гавриловичу) Спасибо, специалист по частному бизнесу.

ГАВРИЛА. Свои люди, сочтемся. У нас будет еще одна дама?

ТИМУР. Да.

ГАВРИЛА. Тогда я надеваю брюки.

ВЕРА. (растерянно) Я, право, не знаю. Тимур! Гаврила Гаврилович!

ГАВРИЛА. Ничего. Парень взрослый. Я поддерживаю. Лучше сидеть здесь, чем в какой-нибудь подворотне. Ты, Вера, не переживай. Все будет тип-топ.

 А теперь фокус: о-о-п!!! (Открывает дипломат и вынимает бутылку шампанского) НЗ, неприкосновенный запас. Неси, Верунчик, еще один бокал. 

Вера Александровна уходит за бокалом.

ГАВРИЛА. Мужик мужика всегда поймет. Родовая солидарность!

Вера возвращается с бокалом и сталкивается  с Мариной, одетой, как типичная «девочка по вызову».

МАРИНА. У вас дверь открыта. Привет честной компании. Я думала, ты один.

ТИМУР. (Торопливо, стараясь сразу же незаметно отдать ей деньги) Это ничего. Это даже лучше. Вот увидишь. 

МАРИНА. У меня один час. Через час я должна быть дома. 

ГАВРИЛА. Прекрасно. Тогда прошу за стол. Тимур, у тебя восхитительный вкус.    

ТИМУР. (Зло) У тебя, Гаврила, тоже. 

ВЕРА. (Марине)  А вы ..?

МАРИНА. (Подсказывает) Марина.

ВЕРА. А вы, Марина, вместе учитесь с Тимуром?

МАРИНА. Да, в одном классе.

ВЕРА. В этом году экзамены. Учеба отнимает столько времени.

ГАВРИЛА. (Морщится) Вера, Вера! Что за разговоры? Неужели нет более подходящих тем для беседы? Вернемся на Канары!

МАРИНА. (Тимур) Ты не мог бы мне объяснить, что происходит?

ТИМУР. (С наигранной веселостью) А ничего не происходит. Мы сидим и пьем шампанское.( Разливает шампанское)

ГАВРИЛ. Да. За красивых женщин! За любовь! За зрелость чувств! (Выпивают)

Пауза.

МАРИНА. Что дальше?

ГАВРИЛА. Дальше? А дальше  потанцуем! Вера, где твоя музыка? Замечательно. Верунчик, твой «частный бизнес» ждет тебя!

Вера Александровна танцует с Гаврилой Гавриловичем, а Тимур с Мариной.

ВЕРА. (Танцуя с Гаврилой) Мне кажется, все это надо прекратить… Я чувствую себя неловко. Я прошу вас, Гаврила Гаврилович.

ГАВРИЛ. Почему? Твой сын взрослый парень. Не будет же он все время держаться за твою юбку. Ты должна гордиться, что он доверяет тебе, показывает свою пассию. Верунчик, ты просто счастливая мать! (Игриво) А если это первая любовь?

ВЕРА. У кого?

ГАВРИЛА. У всех. 

МАРИНА. (Танцуя с Тимуром) Мы так и будем целый час танцевать?

ТИМУР. Тебя это не устраивает?

МАРИНА. Более глупой ситуации представить не могла. Связалась с детьми.

ТИМУР. Почему ты… такая?

МАРИНА. Какая?.. А ты не знал?

ТИМУР. Я не верил.

МАРИНА. Дурак. Я просто не собираюсь провести всю свою жизнь в такой вот «хрущевке» и с такими же нищими идиотами, как ты. Рыночные отношения: товар-деньги-товар. Учи экономику. Ничего особенного. Зато после школы я поступаю в иняз и покупаю квартиру. Правильно ребята зовут тебя последышем. Ты действительно, Тимур, какой-то недоделанный.

Гаврила Гаврилович неожиданно хлопает в ладоши.

ГАВРИЛА. Оп! Смена кавалеров! (Кавалеры меняют дам. Гаврила Гаврилович танцует теперь с Мариной) Мариночка, вы восхитительны. Вы знаете, глядя на вас, приходят на ум строки Бодлера – этакие, знаете, о цветах зла… Я в восторге!

МАРИНА. А вы кто?

ГАВРИЛА. Ну, откровенно говоря, я формирую частный бизнес в нашем регионе. 

МАРИНА. И успешно?

ГАВРИЛА. (Многозначительно) Сегодня, например, помог заключить сделку на двадцать баксов одному молодому человеку.  

МАРИНА. Понятно. И что из этого?

ГАВРИЛА. Ничего, абсолютно ничего. Просто я к тому, что сам не прочь заключить подобный контракт и даже на более выгодных условиях. Скажем, завтра? Не отвечайте, нет. Так романтичнее. Просто вот моя визитка с телефоном.

ВЕРА. (Танцуя с Тимуром) И давно вы дружите с Мариной?

ТИМУР. Мама, я не хочу об этом говорить.

ВЕРА. Что пишут из посольства?

ТИМУР. Я же сказал. Простая формальность.

ВЕРА. Тимур, мне кажется, тебе плохо.

ТИМУР. Мама, все хорошо. (С наигранной веселостью хлопает в ладоши) Пора выпить! Пора выпить! Гаврила, наливай, братец, шампанского!

ГАВРИЛА. (Весело) Ну, раз публика просит… (Наливает всем шампанского)

ТИМУР. (Наигранно) Не пора ли нам, братцы, создать более интимную обстановку? Погасить, скажем, свет? Зажечь свечи?

ГАВРИЛА. А что? Неплохая мысль! 

В это время в дверях уже стоят двое – Андрей громов по кличке Большой и Борис по кличке Боб, его личный вышибала.

АНДРЕЙ. (Насмешливо) А мне кажется, мысль так себе. Правда, Боб?  

ВЕРА. Кто вы такие? Как вы сюда вошли?

АНДРЕЙ. Друзья Тимура.  Дверь была открыта.

ТИМУР. (Выскакивая вперед) Что вам здесь надо?

АНДРЕЙ. (Не обращая на него внимания, обращается к Марине) Пташка, и ты здесь.

МАРИНА. (Быстро подходит к Андрею и отдает ему деньги) Прости, прости меня. Я потом сразу хотела позвонить. Я бы точно позвонила.

АНДРЕЙ. (Спокойно) Верю, верю. 

ВЕРА. Немедленно уходите отсюда! Слышите?

ГАВРИЛА. (Схватив свой газовый пистолет) Ребята, лучше не шутите, он заряжен.

АНДРЕЙ. (Спокойно) Газовый?

ГАВРИЛА. Да, газовый.

АНДРЕЙ. Боб, покажи дяде свою пушку. (Боб вынимает настоящий боевой пистолет) Пульни разок в форточку. (Морщась) Только не разбей стекло, как в прошлый раз, я прошу. Не выношу звука разбитого стекла.

 Боб, не раздумывая, стреляет в форточку. Пуля свистит над ухом у Гаврилы Гавриловича. Гаврила Гаврилович ничком падает на пол.

АНДРЕЙ. (Гавриле Гавриловичу, спокойно) Фамилия? (Пауза) Я спросил: фамилия? И должность? 

ГАВРИЛА. (Запинаясь) Г-гаврила Гаврилович Смирнов, специалист по развитию частного бизнеса местной администрации. 

АНДРЕЙ. (Бобу) Достань свой ноутбук, проверь. 

БОБ. Все точно, Большой. Смирнов, младший специалист.

АНДРЕЙ. Боб, теперь представь меня. 

БОБ. Андрей Иванович Громов, единственный сын и наследник Ивана Петровича Громова, первого вице-мэра, почетного гражданина города.

АНДРЕЙ. Тебе нужно пояснять кто мой отец? Ну, ты, отвечай!  

ГАВРИЛА. Нет, что вы, конечно, нет!..

АНДРЕЙ. Так вот, Смирнов. Завтра явишься к отцу и доложишь, что в пьяном виде пытался нахамить мне. Скажи, что я считаю достаточным наказанием лишение тебя квартальной премии. Я добрый. А сейчас (Бросает ему ключи от машины) иди и тщательно помой мой «Мерс». Он мне потребуется через десять минут. (Гаврила Гаврилович ловит ключи и исчезает) (Марине) С тобой, пташка, за самодеятельность мы разберемся позднее, по-свойски. Иди и жди в машине. (Тимуру) А тебе я прочитаю небольшую лекцию. Я хорошо к тебе отношусь, Тимур. На столько хорошо, на сколько богатый может относиться к бедному. Я уважаю твою независимость. Но ты сел не в свой поезд. Зачем было рваться в элитную школу? У нас не держат детей из «хрущевок». Глупо. Ты же школьное посмешище, ты – не нашего круга, не нашей касты. Теперь еще эта пташка. Я понимаю, она тебе нравится. Возможно даже, ты ее любишь. Так скажи об этом мне. Мне, а не ей. Я все сделаю. По дружбе. Не хочешь? Я вижу, не хочешь. Тогда мой тебе совет: обходи подальше стороной все, что связано с нами. А это (Показывает на «хрущевку» со старой мебелью) я пока оставляю тебе. 

Из-за занавески вновь высовывается бинокль Надежды Константиновны. Андрей замечает его, подходит и отдергивает занавеску.

АНДРЕЙ. Бабуся, тебе чего, милая?

БАБУШКА. Отнесите меня на руках на кухню, я хочу испить воды.

АНДРЕЙ. Боб, сделай бабушке приятное. 

Боб берет Надежду Константиновну на руки, относит на кухню и приносит обратно.

АНДРЕЙ. Уходим. Нам тут нечего делать. (Подходит  Тимуру и кладет ему в карман рубашки двадцать баксов) А это возьми себе. Она их не заработала.

Андрей и Боб спокойно уходят.

БАБУШКА. (Восторженно) Какие галантные мужчины! Какой удачный день! Два раза носили на руках!

Возвращается Гаврила Гаврилович с ведром и тряпкой в руках. На него жалко смотреть. Вера Александровна все это время находится в состоянии какого-то полу шока. Она молча забирает у Гаврилы Гавриловича ведро и тряпку. 

ГАВРИЛА. (Залпом выпивает бокал шампанского) Вот теперь действительно пор укладываться спать. Ничего не попишешь. Это называется, гульнули с размахом. Рас-се-я!..

Затемнение

Конец первого действия

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

Утро следующего дня. Та же «хрущевка» Смирновых. Вера Александровна, Надежда Константиновна и Гаврила Гаврилович еще спят. Тимур сидит на тахте, завернувшись в простыню и читает письмо из посольства.

ТИМУР. (Перечитывает письмо) «Сообщаем Вам, что представленные Вами данные о Вашей семье, к сожалению, не соответствуют информации, которой располагают адвокаты Sasha Smirnoffа». Не соответствуют! Кретины! И что теперь? (Смотрит на вырезку из газеты об американском миллиардере. В ярости срывает ее и рвет в клочья) Кретин! Кретины! 

Некоторое время Тимур, застыв, сидит на тахте. Потом автоматически включает радио. Раздается бодрый голос ведущего местной  радиостанции Леонида Сусанина.

СУСАНИН. Привет, привет! С вами опять наипопулярнейшая и наинезависимейшая радиостанция «Твоя Сенсация» и лучший в Европе и в нашем городе ток-шоу-мэн Леня Сусанин. Это я. Наши телефоны прежние. Звоните, и вы в полном прямом эфире. Как всегда я жду от вас интересных пикантных новостей: что, где, с кем и сколько? Лично я провел ночь в ресторане. Клево! А вы? Впрочем, что-то я совсем заболтался. Пора развлечь себя и вас музоном. Итак, для Тани от ее близкой, я бы даже сказал, оч-чень близкой подружки Ани  романтичный и мелодичный, и даже немного та-а-ксичный Володя Пресняков! А вы звоните, я уже хватаюсь за трубку телефона! (Звучит музыка)

Тимур садится за мамину печатную машинку. 

ТИМУР. Они должны были написать так. (Печатает на машинке) «Дорогой Тимур! С радостью сообщаем Вам, что Вы и  Ваша семья являетесь единственными  подлинными наследниками господина Sasha Smirnoffа. Ждем Вас в посольстве США вместе с Вашими бабушкой, мамой и… (Задумывается) …отцом для встречи с адвокатами Sasha Smirnoffа. С уважением,   сотрудник службы информации посольства А. Бланко». (Вынимает лист из машинки, смотрит на него) А что? Совсем неплохо. (Вкладывает его в конверт вместо подлинного письма) Вот так. Леня, ты хочешь сенсаций?  О кей.  (Берет телефон и набирает номер радиостанции «Твоя Сенсация») Алло, Леня?

СУСАНИН. Да, мой первый гость. Вы в прямом эфире. Кто вы?

ТИМУР. Леня, я Тимур Смирнов. Думаю, скоро ты будешь узнавать меня по голосу. (Волнуется, слыша свой голос в прямом эфире)

СУСАНИН. Что же такого особенного ты сделал, Тимур – тире – без команды?

ТИМУР. Тебе известна история с наследством американского Sasha Smirnoffа?

СУСАНИН. Обижаешь. Об этом не знает только ленивый на кладбище. 

ТИМУР. Так вот, Леня. Я получил ответ из посольства США в Москве. Наша семья… и есть настоящие наследники Sasha Smirnoffа.

СУСАНИН. Шутник. Я тоже люблю шутить.

ТИМУР. У меня письмо в руках. 

СУСАНИН. Я не верю. Читай. 

ТИМУР. «С радостью сообщаем Вам, что Вы и Ваша семья являетесь подлинными наследниками господина Sasha Smirnoffа. Сотрудник службы информации посольства А. Бланко»

СУСАНИН. Я упал со стула! Жители нашего добропорядочного Мухозвездинска, я упал со стула.  Меня сейчас будет сердечный приступ. Тимур! Немедленно приезжай сюда! Нет! Я сам немедленно еду к тебе! Нет, у меня же прямой эфир! А, черт! 

ТИМУР. Подожди, Леня, подожди. Есть одна проблема.

СУСАНИН. Не пугай меня, Тимур. Что за проблема?

ТИМУР. Они просят приехать с… отцом.

СУСАНИН. Ну и что? Тебе не хватает  денег ему на билет? Я дам взаймы. 

ТИМУР. Мать мне до сих пор не говорит, кто мой отец. Понимаешь, под угрозой все дело. 

СУСАНИН. А он живет в нашем городе?

ТИМУР. Мне кажется, да. Только ты можешь помочь. Я хочу, чтобы он меня услышал. Папа, если ты меня слышишь, приди, и мы разделим миллионы поровну.

СУСАНИН. Если ты гарантируешь небольшие комиссионные мне, то я буду передавать твое сообщение каждые полчаса в эфире нашей  лучшей в Европе радиостанции «Твоя Сенсация». Идет?

ТИМУР. Идет. Иначе я могу совсем остаться с носом. Ты же знаешь этих американцев. Придерутся к любой ерунде.  Все, Леня, вешаю трубку. Когда разбогатею, куплю тебе личную радиостанцию.

СУСАНИН. (Кричит в трубку) Тимур! Тимур! Подожди! А адрес? Тимур! Не вешай трубку! Тимур, где ты? Помни про личную радиостанцию! Редактор, ставь музыкальную паузу, я должен промочить горло! Мировая сенсация – и где? На моей родной радиостанции «Твоя сенсация»!  Вот это начало программы! Я чувствую, что сегодня мои ставки подскочили на несколько порядков вверх. Слушайте лучшее в мире радио «Твоя Сенсация», и вы будете первыми в курсе всех сенсаций нашего времени! (Снова звучит музыка)

Тимур сидит неподвижно. Просыпается Гаврила Гаврилович и, потягиваясь, начинает зарядку.

ГАВРИЛА. (Невесело) Привет собутыльнику.

ТИМУР. А, опять ты… И опять в трусах. Когда я буду заказывать тебе памятник, я попрошу, чтобы скульптор изобразил тебя в трусах. Я иду в душ. Поставь чайник, член семьи.

ГАВРИЛА. Да, чайку сейчас не помешает.

Тимур уходит в ванную комнату. В это время по радио прерывается музыка и снова слышен голос Лени Сусанина.

СУСАНИН. Итак, радиостанция «Твоя Сенсация» опять с вами. И это опять я, Леонид Сусанин. Сегодняшний день мы начали с такой сенсации, что вся наша редакция стоит сейчас на ушах. Думаю, то же самое происходит и во всем городе. Горожане! Те, кто еще не слышал последнюю новость! Настраивайте свои радиоприемники на радио «Твоя Сенсация»! В нашем городе… – люди, я не могу! – в нашем городе живут наследники знаменитого американского мультимиллионера Sasha Smirnoffа. Они ходят с нами по одним улицам, дышат одним воздухом. Кто они, спросите вы? И только я один могу вам ответить.  Как нам стало известно из достоверных источников, это  Тимур Смирнов и его семья. В настоящее время мы ждем подтверждения этой информации из посольства США в Москве. К сожалению, связь в нашем Мухозвездинске такая, что легче добежать до Москвы, чем туда дозвониться. Но ничего. Начинайте каждый час с нами – и вы будете в курсе всех последних новостей о наследстве и том, как его поделить! А сейчас для Леши от его оч-чень хорошего друга Гоши сексуальный Майкл Джексон! (Снова звучит музыка)

Гаврила Гаврилович тупо смотрит на радиоприемник. Выключает, включает его снова, чтобы удостовериться, что он не спит. Замечает на тахте письмо, хватает его и торопливо читает. У него начинают дрожать руки. 

Из ванной с полотенцем на шее возвращается Тимур. Гаврила Гаврилович с дрожащими руками раскрывает ему свои объятья и идет навстречу. 

ГАВРИЛА. (Плача) Сынок! Родимый! Я нашел тебя! 

ТИМУР. Э! Э! Ты в своем уме?

Просыпается Вера Александровна.

ВЕРА. Что у вас происходит?

ГАВРИЛА. (Бросается к ней) Вера! Верочка! Любовь моя! Тимур – мой сын! Вся моя прошлая жизнь была ошибкой, я от нее отрекаюсь, отрекаюсь навеки! (Старается сорвать с пальца кольцо, которое упорно не снимается) А-а-а, черт! Вера, я женюсь на тебе. Немедленно. Одевайся, мы идем в ЗАГС. Да одевайся же скорее!

ВЕРА. (Испуганно) Гаврила Гаврилович, у вас жар. Вы словно не в себе. Нужно вызвать «Скорую».

ГАВРИЛА. (Нетерпеливо) Никакой «Скорой»! Я в полном здравии. Никогда еще я не чувствовал себя таким здоровым и полным сил.  В ЗАГС, в ЗАГС немедленно! 

ТИМУР. Я, кажется, понимаю, что происходит. (Старается вырвать у Гаврилы Гавриловича  письмо) Радио? Новости? Да отдайте же!

ГАВИЛА. (Торопливо) У меня есть сбережения в рублях и в валюте, квартира, машина, жена, дача. Нет, жены уже нет. Я немедленно все переписываю на тебя, Вера. Ты слышишь? Вот я сажусь писать.(Писать не может. Дрожат руки)  Все, все – твое. Только пойдем в ЗАГС?     

ВЕРА. Господи, да что же это творится?

Гаврила Гаврилович подбегает к Тимуру. 

ГАВРИЛА. (Вере) Посмотри, посмотри, как мы похожи! Один профиль, одни глаза, лоб, нос, уши! 

ВЕРА. (Чуть не плача) Что вы такое говорите, Гаврила Гаврилович? Я не понимаю. Я знаю вас второй день.

ГАВРИЛА. (Убежденно) Ты забыла, Вера, ты забыла! Это был я, я! Я много лет скрывался!

ВЕРА. Гаврила Гаврилович, вы рехнулись. Неужели вы думает, что я не знаю, …кто отец Тимура?

ГАВРИЛА. (Убежденно) Я буду приемным отцом! Я буду лучшим приемным отцом! (Бросается к ней в ноги) Я буду в ногах у тебя ползать! Вера! Вера! Ну, скажи мне «да»!

ТИМУР. Ха-ха-ха. Какая в тебе, братец, перемена, сколько страсти, какой экстаз! Скорей соглашайся, мама, пока твой Ромео не передумал. Впрочем, мне кажется, он не передумает.

ВЕРА. Тимур! Объясни мне, что происходит?

Звонок в дверь.

ТИМУР. (Загадочно, направляясь открывать) Скоро поймешь, мама, скоро поймешь.

В дверях стоит Сергей Ильич, предполагаемый отец Тимура, спившийся и опустившийся человек. В прошлом он был журналистом, ныне живет на мусорной свалке. На нем замызганный плащ, сандалии на босу ногу, хотя на улице не жарко. Чувствуется, что он тщательно собирался  сюда – на нем бывшая белая рубашка и старый галстук на резинке. 

СЕРГЕЙ. Здравствуй, сын.

ВЕРА. (Еще не видя, кто пришел) Кто там?

ТИМУР. Еще один папаша. 

ВЕРА. (Увидев Сергея Ильича)  Ты-ы-ы?

СЕРГЕЙ. Да, Вера, это я. 

ВЕРА. К-когда ты приехал? 

СЕРГЕЙ. Я вернулся  в этот город больше десяти лет назад. Просто, не было случая зайти. 

ВЕРА. Даже ни разу не позвонил.

СЕРГЕЙ. Извини, так получилось.

Приход Сергея Ильича потряс Гаврилу Гавриловича еще больше, чем Веру Александровну. Он видит перед собой живого соперника. 

СЕРГЕЙ. Сколько же мы не виделись?

ВЕРА. Почти шестнадцать лет.

Где ты работаешь? По-прежнему в газете?

СЕРГЕЙ. Ну, что ты. Нигде. Я, Вера, понял одну вещь: я не вписываюсь в нынешние времена. Не приживаюсь. (Делает неопределенный жест рукой) Лишний мазок в пейзаже. 

ВЕРА. Где живешь?

СЕРГЕЙ. (Спокойно) На мусорной свалке.

ТИМУР. Где?

СЕРГЕЙ. Что тут удивительного? На мусорной свалке. Нас там целая коммуна. Землянка теплая, в три наката. Питание – как в санатории. Шеф даже подумывает открыть коммерческий ларек, все не съедаем. А недавно ребята раздобыли радио, телевизор и даже… печатную машинку для меня. Право, чудаки. 

ТИМУР. (Матери) Насколько я понимаю, наконец-то ты хочешь познакомить меня с моим настоящим отцом?

Вера Александровна не знает, что сказать.

ВЕРА. (Неожиданно) Нет. Это просто человек, которого я очень долго любила.  Гаврил Гаврилович, это Сергей Ильич. Сергей Ильич, это Гаврила Гаврилович.

Сергей Ильич сначала пытается что-то возразить, но потом молча пожимает Гавриле Гавриловичу руку.

ГАВРИЛА. Да-да, хорошо сделали, что заглянули. Когда обратно?

СЕРГЕЙ. Что?

ГАВРИЛА.  Выпить не хотите?

Сергей Ильич молча разводит руками – мол, чего спрашивать?

ГАВРИЛА. Верунчик, я тебя умоляю, собери нам что-нибудь легонького закусить! Я умоляю, Верунчик – нам с Сергеем Ильичом нужно конфиденциально переговорить. 

ВЕРА. Пойдем, Тимур, поможешь мне на кухне. Пусть они наговорятся. (Уводит с собой на кухню Тимура)

ГАВРИЛА. (Вынимая из своего волшебного дипломата бутылку водки) Этот дипломат мне, как мать родная. Столько раз в жизни выручал. Скатерть-самобранка! (Разливает водку в стаканы) Ну, за родство? Быстро! Р-раз! (Выпивают)

СЕРГЕЙ. (Осматривает комнату) За шестнадцать лет практически ничего не изменилось. Даже обои – те же. (Показывает на занавеску) Баба Надя там?

ГАВРИЛА. Там. Спит. А вы здесь бывали?

СЕРГЕЙ. Я, извините, здесь жил.

ГАВРИЛА. А я, простите меня тоже, сейчас живу.

СЕРГЕЙ. Я, как увидел вас в трусах, сразу понял. 

ГАВРИЛА. Я люблю Веру. 

СЕРГЕЙ. Ваше право.

ГАВРИЛА. И Тимура.

СЕРГЕЙ. С сегодняшнего утра?   

ГАВРИЛА. Зачем вы так? Веру раньше. Выпьем?

СЕРГЕЙ. По половинке. А то я не ел сегодня ничего.

ГАВРИЛА. Согласен. (Выпивают) Так вот. Ты зачем сюда пришел?

СЕРГЕЙ. Мы перешли на «ты»? По радио объявили, что Тимуру нужен отец для каких-то там формальностей с наследством. Просто так я бы не пришел. Стыдно. 

ГАВРИЛА. Значит, если бы не наследство, не пришел бы?

СЕРГЕЙ.  Нет, не пришел.

ГАВРИЛА. Вот видишь, какой ты…   

СЕРГЕЙ. Чего ты хочешь, гражданин в трусах?

ГАВРИЛА. Тимуру нужен отец. Тимуру нужен настоящий отец…То есть, я хотел сказать не настоящий, а… полноценный. А ты? Посмотри на себя!

СЕРГЕЙ. (Смотрит на себя) Что?

ГАВРИЛА. (Так же, как Сергей Ильич, чертит в воздухе что-то неопределенное рукой) Ну, ты же сам говорил -–ты, это, выпал из гнезда. Все. Адью. 

СЕРГЕЙ. И что?

Гаврила Гаврилович хочет налить еще водки, но в бутылке уже пусто. Тогда он лезет в карман своего пиджака, висящего на стуле, и вынимает из него сберкнижку и ключи от машины.

ГАВРИЛА. Сберкнижка на предъявителя. Здесь хватит на квартиру. Себе копил. И ключи. От машины. Новая «Лада». Импортная комплектация. Все тебе.

Пауза. 

СЕРГЕЙ. Что я должен сделать? 

ГАВРИЛА. Я – отец Тимура. 

СЕРГЕЙ. А они? Ну, я, допустим, согласен. А они?

ГАВРИЛА. Их я беру на себя. Ну? По рукам?

Сергей Ильич встает и проходится по комнате. 

СЕРГЕЙ. (Прислушивается) О, вот эта половица еще тогда скрипела. Слышишь? Скрип-скрип-скрип.

Несколько раз он подходит к Гавриле Гавриловичу и почти уже поднимает руку, чтобы заключить сделку, но… в последний момент передумывает.

СЕРГЕЙ. (В очередной раз почти решается ударить по рукам, но… снова передумывает) Я должен посоветоваться с ребятами.

ГАВРИЛА. (Взвывает) С какими ребятами?!

СЕРГЕЙ. Со свалки. Это они меня сюда прислали. «Иди» – говорят – «Выполни свой отцовский долг». 

ГАВРИЛА. Боже мой! Боже! Ну, как тут не сойти с ума?!  Да это же и есть твой отцовский долг! Твой сын обретет любящего отца, жена – любимого мужа. Сколько же лет ты будешь нас всех мучить?!

Входят Вера Александровна с Тимуром. Они несут завтрак.

ВЕРА. О чем спорим?

СЕРГЕЙ. Да так… Знакомимся.

ВЕРА. Тимур, буди бабушку. Будем садиться завтракать.

Раздается длинный, уверенный, хозяйский звонок в дверь. Гаврила Гаврилович бросается в трусах к дверям, решив ни под каким предлогом больше никого не пускать.

ГАВРИЛА. Нет уж – все, хватит, дудки! Больше – ни-ни!

Через секунду он появляется растерянный. За ним входят в шикарных костюмах и с букетами цветов Андрей Большой, Боб-вышибала и Марина. Марина сталкивается с Верой Александровной.

МАРИНА. (Робко) Здравствуйте.

Вера Александровна делает вид, что не замечает ее, и проходит мимо. 

ТИМУР. (Разбудив бабушку, подходит к Андрею) Постой, постой, ничего не говори. Дай угадаю. Неужели и ты – тоже мой отец?.. Не верю, что угодно говори, не верю.

АНДРЕЙ. (Весело, доброжелательно) Не угадал, Тимурчик. Я намерен в скором времени стать твоим… дедушкой. Пока прими подарок от будущего любящего деда будущему любящему внуку – ключи от моего «Мерседеса». Он, Тимурчик, почти новый. Впрочем, если тебе не нравится марка или цвет, я велю заменить. 

Вера Александровна! (Подносит ей цветы и дорогие сережки) Эти цветы и скромные безделушки – дань моего глубочайшего уважения к вам, как к члену этой семьи. Смею вас заверить, что сделаю все, чтобы сгладить в вашей памяти то неприятное впечатление, которое, возможно, по недоразумению осталось у вас после нашего первого визита. (Поворачивается к Надежде Константиновне)

А теперь!.. (Щелкает пальцами. Боб раскрывает коробку с шикарным подвенечным платьем) Уважаемая Надежда Константиновна! Вчера вы произвели на меня ошеломляющее впечатление. Никогда прежде в своей жизни я не встречал настолько обворожительной женщины. Не скрою, мне всегда нравились дамы бальзаковского возраста, но я даже не предполагал, что мое сердце может так   яростно биться, а душа переполняться такого трепета от избытка чувств. Я провел бессонную ночь, у меня было даже искушение вскрыть себе вены от неразделенной любви, но я решился все-таки прежде открыться вам и переговорить с вами… (Встает перед ней на колени и подает обручальное кольцо) Я здесь и я – у ваших ног. Вы – моя Прекрасная Дама, я – ваш рыцарь. Я прошу вас – будьте моей женой!

Вера Александровна падает в обморок. Гаврила Гаврилович еле успевает подхватить ее.

Надежда Константиновна игриво наводит на Андрея бинокль. Потом оглядывает всех.

БАБУШКА. (Игриво) Мне кажется, в таких случаях прилично падать в обморок невесте, а не ее дочери. (Выдерживает паузу и с интонацией английской королевы уточняет) Я правильно поняла, что я – ваша Прекрасная Дама?

АНДРЕЙ. Да, вы – моя Прекрасная Дама.

БАБУШКА. Вы это серьезно?

АНДРЕЙ. Совершенно.

БАБУШКА.(Восторженно)  Гаврила Гаврилович! Он это серьезно! Я –Прекрасная Дама! Кто бы мог подумать?  Видели бы меня мои соседки! (Андрею) Я могу пригласить Клавдию Романовну с третьего этажа?

АНДРЕЙ. Вы можете делать все, что пожелаете.

БАБУШКА. (Вдруг совершенно серьезно) Да, но позвольте. Я читала в книжках. В Средние века рыцари, прося руки Прекрасной Дамы, целовали пыль там, где ступала ее нога. (Пауза) Мой рыцарь, вы согласны? 

ТИМУР. Молодец, бабуся. Тебя голыми руками не возьмешь. 

Все смотрят на Андрея.

АНДРЕЙ. Я… согласен.

ТИМУР. (Услужливо) Подождите. Вот здесь побольше пыли. (Показывает место)

Надежда Константиновна картинно, как дама высшего света, делает несколько шагов по пыльному полу. Андрей целует пыль, где ступала ее нога.

БАБУШКА. Рыцарь! Ты выдержал испытание.

АНДРЕЙ. (Отплевываясь) Теперь вы станете моей женой?

БАБУШКА. Я не могу вам дать ответ так сразу. Я должна подумать, посоветоваться с семьей. Это такой ответственный шаг. (Пауза) ...Я согласна!

АНДРЕЙ. (Щелкает пальцами) Боб! (Боб открывает папку с брачным контрактом)  Разрешите вас ознакомить с брачным контрактом.

БАБУШКА. Это так необходимо?

АНДРЕЙ. Это рыцарская традиция. Все имущество будущих супругов объявляется их общим достоянием. 

БАБУШКА. Да у меня, собственно, и имущества-то нет. Занавеска, кровать да бинокль. 

АНДРЕЙ. Это ничего. Это предусмотрено. 

ТИМУР. Еще бы.

АНДРЕЙ. Вы не возражаете против помолвки сегодня и регистрации в ЗАГСе завтра?

БАБУШКА. (Наслаждаясь своими словами) Я не воз-ра-жа-ю.

АНДРЕЙ. Свадебное путешествие я предлагаю…

БАБУШКА. (Перебивая его) …Во Флориду! Я хочу на Маями-Бич. Мы возьмем яхту, нет, лучше катер – и ты умчишь меня в открытый океан! Кругом – дельфины, акулы, а мы летим на всех парусах! Впереди уже маячит куба. Береговая охрана в панике. А мы – счастливы, мы пьяны от нашей свободы!

АНДРЕЙ. Хорошо. Пусть будет Флорида. Через неделю.

ВЕРА. (Умоляюще) Объясните же мне, наконец, что происходит?

ТИМУР. (Весело) Ничего особенного. Просто бабушка выходит замуж за моего одноклассника. Ты, насколько я понимаю, пока не выбрала, за кого выходишь ты – за старую любовь или за новую страсть. Мне же, я думаю, предложит себя в жены вот эта юная особа. (Смотрит на Марину) Я ошибаюсь?

МАРИНА. А ты… согласен взять меня в жены?

ТИМУР. (С иронией) Почему бы нет? Я столько мечтал об этом.   

СЕРГЕЙ. Я вижу, сынок, тебя это сильно забавляет?

ТИМУР. Для жителя мусорной свалки ты достаточно проницателен.

СЕРГЕЙ. Пожалуй, я продешевил, почти продав тебя за сберкнижку и машину. (Гавриле Гавриловичу) Может, еще чего добавите?

ГАВРИЛА. (Угрюмо) Больше у меня ничего нет.

ТИМУР. Да… Ну, что же. (Гостям) Надеюсь, наш завтрак теперь плавно перетечет в застолье по случаю помолвки столь знатных и уважаемых особ? 

АНДРЕЙ. Боб, помоги Вере Александровне и Марине!  Вера Александровна, не беспокойтесь, у нас все с собой. 

Боб приносит с кухни стол, стулья, вынимает из ящиков вина, закуски, фрукты. На столе появляется все, что только можно пожелать. Во время приготовлений Вера Александровна по-прежнему решительно не замечает Марину.

Вера Александровна несет с кухни тарелки.

МАРИНА. Вера Александровна, давайте я помогу? (Вера Александровна обходит ее, как пустое место)

БАБУШКА. (Осматривает стол) Боже мой, моя любимая черная икра. Последний раз я покупала ее тебе, Верунчик, когда сняли Хрущева. 

БОБ. (Торжественно) Господа, стол накрыт.

АНДРЕЙ. (Надежде Константиновне) Надя, дорогая! Не хочешь ли примерить свадебное платье?

БАБУШКА. Я, право, не знаю. Удобно ли? Вера, ты поможешь мне?

Вера Александровна, как лунатик, отправляется с матерью на примерку платья. Через минуту они возвращаются. Надежда Константиновна – в шикарном белом платье. 

АНДРЕЙ. Великолепно! К нему, дорогая, подойдет вот это колье. (Надевает ей на шею дорогое колье)

ТИМУР. За стол! За стол! Я умираю с голода. Надо успеть все съесть, пока… Когда еще придется так завтракать?

Все рассаживаются за столом. Вера Александровна сидит между Гаврилой Гавриловичем и Сергеем Ильичом. Марина сидит с Тимуром. Андрей с Надеждой Константиновной. Боб за официанта.

БАБУШКА. (Андрею, галантно) Простите, дорогой, я забыла, как вас зовут?

АНДРЕЙ. Андрей Иванович.

БАБУШКА. Андрей Иванович, как вы считаете, мне следует взять вашу фамилию, или я могу оставить свою?

АНДРЕЙ. Предпочтительнее оставить свою – она так много для меня значит.

БАБУШКА. Ага.

ГАВРИЛА. (Ухаживает за Верой Александровной) Икорки? Балычка? Вот, попробуйте, замечательный паштет! (Сергею Ильичу) А вам водки, братец, водки! Вот и чудненько!

МАРИНА. (Чувствуя на себе постоянные тяжелые взгляды Веры Александровны) Мне не надо было приходить.

ТИМУР. Почему? 

МАРИНА. Я тут чужая. Ты сильно переменился. 

ТИМУР. Да? Надеюсь, в лучшую сторону?

МАРИНА. (Не выдерживает очередного взгляда Веры Александровны) Вера Александровна! Почему вы так на меня смотрите?! Что вам не нравится? Платье? Прическа?  Или, может, я сама? 

А чем я вас не устраиваю? Что? Все кругом хорошие, одна я такая дрянь?! Да? Вера Александровна? Ну, ответьте, что же вы молчите?

АНДРЕЙ. (Спокойно) Не надо тебе так высовываться.

МАРИНА. (Кричит) Почему? Почему всегда так?! Вы – женщина. И я женщина. Так поймите меня! Что плохого, что я хочу быть счастливой?!.. Я хочу жить по-человечески. 

АНДРЕЙ. Ну, и живи. Кто тебе мешает? Только не надо здесь об этом рассказывать.

МАРИНА. А я расскажу! Я все расскажу! 

Два года назад я встретила девочку, такую же соплюшку, как я. Она привела меня к себе домой, в свою собственную квартиру, и я обалдела. У нее было все – от мраморной ванной до… до золотой посуды и костюмов от Диора. Она мне рассказала, что отработала год в борделях Европы и Азии. Да, да – год в борделях! Не затыкайте уши, Вера Александровна. Зато теперь она обеспечена на всю жизнь. У нее  есть горячо и нежно любимый жених. Он с нею счастлив, и ничего не знает, и знать не хочет, о ее прошлом. (Кричит) Разве мы виноваты, что в наш время нужно работать в борделях, чтобы быть счастливыми?! (Горько)   Вы, конечно, хотите для своего сына в жены настоящую принцессу. Эх, Вера Александровна, все настоящие принцессы сегодня – это девочки по вызову!.. (Бросает вилку и нож и выбегает из комнаты)

СЕРГЕЙ. Да… Нехорошо как-то получается… Помолвка, все-таки.

БАБУШКА. Мне кажется, Тимур, тебе надо вернуть девочку.

ВЕРА. Мама!

БАБУШКА. (Строго) Вера! Не мерь всех на свой аршин! Уж я-то имею право тебе это сказать. Она говорила правду. Свою правду. Я хочу, чтобы она сидела за нашим столом.

АНДРЕЙ. Да в чем проблема? Боб сейчас ее приведет. Обычный нервический припадок. 

ТИМУР. Я сам ее приведу. (Уходит за Мариной и приводит ее)

Сергей Ильич встает из-за стола с бутылкой коньяка и бокалом. Он уже достаточно пьян.

СЕРГЕЙ. Ты, баба Надя, золотой человек! Дай бог тебе в замужестве счастья и благополучия!

БАБУШКА. Спасибо, Сереженька, спасибо. 

СЕРГЕЙ. Да. Напоил меня все-таки этот ласковый боров. Восхитительный, однако, коньяк. Настоящий французский. Мы тут на свалке как-то тоже раздобыли ящик, но…(Чмокает губами) не то, абсолютно не то… Пока там живешь, баба Надя, вроде, все хорошо, все так и должно быть. Я даже, баба Надя, стихи писать начал, не поверишь. Ребятам нравится. (Декламирует)
- Отбросы мы среди отбросов,

вино горчит, и дни горчат.

Но крылья гордых альбатросов

Из наших душ еще торчат!..

А? Как? (Сам себе) Да… У Бодлера украл. Да. А пришел сегодня сюда – и… заныло… Коньяк, что ли, этот проклятый виноват? Я, баба Надя, не думал тебя живой встретить. На кладбище иногда заходил, твою могилку искал. А вот, видишь, на свадьбе твоей гуляю. Удивительная все-таки штука жизнь! Счастливый сегодня день, баба Надя, а?

БАБУШКА. Так ведь для меня, Сереженька, почти каждый день счастливый. Взяли на руки – вот и событие. Проснулась с утра, не умерла – вот и счастье.

СЕРГЕЙ. Да, да. (Тимуру) А девочка мне твоя, Тимур, понравилась. Ничего, живая. А? Как, Гаврила?

ГАВРИЛА. (Неопределенно пожимает плечами) С моралью большой изъян и нравственности никакой. 

СЕРГЕЙ. Ну, насчет морали и нравственности у нас только ты специалист.  Я, баба Надя, решил Гавриле Гавриловичу свое право на отцовство Тимура продать. А что? Хорошие деньги, подлец, предлагает. Свалку куплю, особняк там себе отгрохаю. Красота! Пойдем, Гаврила, в банк – деньги с твоей сберкнижки снимать. Я, братец, дозрел. (Икает)

Гаврила Гаврилович растерянно смотрит в стол.

ВЕРА. Это правда, Гаврила Гаврилович?

ГАВРИЛА. Я люблю тебя, Вера. Я на все готов. Я хочу быть отцом твоего Тимура. 

ВЕРА. Нет, у меня голова идет кругом! Мама! Помогите хоть вы!

БАБУШКА. Я, Верочка, невеста. Что я могу тебе сказать?  Спроси Тимура.

ТИМУР. (С иронией) Право, не знаю. Теперь мне уже нравятся оба.  (Осматривает обоих «отцов») Который лучше?

АНДРЕЙ. (Весело) Бери обоих. Один будет «про запас».

ТИМУР. Да-да, надо подумать.

СЕРГЕЙ. Вот видишь, Гаврила. Я, братец, так и предполагал.  Не даются мне в руки твои капиталы.  Буду лучше напиваться и ждать у моря погоды.

БАБУШКА. Господа! Господа! Это все-таки помолвка, а не поминки. Давайте кутить и веселиться! Человек, шампанского!

 АНДРЕЙ. Дорогая, ты, как всегда, права. Предлагаю тост. Я хочу выпить за мою чудесную невесту, которая соединяет в себе остроумие юности, обаяние зрелости и вечную прелесть женственности! 

СЕРГЕЙ. Вы стихов, молодой человек, случайно не пишете?

АНДРЕЙ. Выпьем же, господа!

МАРИН. (Неожиданно) Горько!

Пауза. Все смотрят на молодых.

БАБУШКА. Нет, ну это пока еще рано, наверное. Я еще не готова…

Андрей без слов страстно обнимает и целует невесту.

БАБУШКА. (После поцелуя) О-о-о-х! Вспомнила баба, как девкой была.

СЕРГЕЙ. Что, баба Надя, хорошо?

БАБУШКА. Хорошо, Сережа, хорошо.

СЕРГЕЙ. А впереди еще первая брачная ночь.

БАБУШКА. Не смущай, Сережа, старуху.

ТИМУР. Гаврила Гаврилович, ай-ай-ай! Как нехорошо получается! Один жених везет свою невесту во Флориду. А что же второй?

ГАВРИЛА. Вы это серьезно? Вы, Тимур,  серьезно считаете  меня женихом?  Да если так… Да я.. Да я дачу продам, квартиру заложу! Сегодня, сейчас же!

ТИМУР. Зачем закладывать? Мы все же здесь  уже близкие родственники. (Андрею)  Не откажешь, Андрей, родственнику? 

АНДРЕЙ. В чем вопрос? Мы едем во Флориду вместе. Ты можешь пригласить всех, кого душа пожелает.

ТИМУР. Вот истинная щедрость. Тогда позволь спросить. Вчера в этой же самой квартире ты был готов размазать меня по стене. Сегодня набиваешься в родню. В чем причина?

АНДРЕЙ. (Доброжелательно-укоризненно)  Тимур!.. Детские игры…

ТИМУР. И все же? Я хочу, чтобы ты ответил.

АНДРЕЙ. (Спокойно) Откровенно?

ТИМУР. Откровенно.

АНДРЕЙ. Деньги. Да, Тимурчик, все так просто. Ты стал богаче меня. Ты в состоянии заплатить больше, чем я, разорить меня, сделать своим слугой. Ты можешь перекупить у меня Боба, пташку и всех моих друзей. Ты стал нужен мне.

ТИМУР. А ты мне нужен?

АНДРЕЙ. Нужен. Поверь, Тимур, нужен. Деньги льнут к деньгам. Я буду очень полезен тебе. 

ТИМУР. (После паузы) Ну, что ж. Пришла пора и мне сказать свой тост. Прошу наполнить бокалы! Честно говоря, карнавал несколько затянулся. Он доставил нам истинное удовольствие, но всему хорошему тоже приходит конец. Я должен открыть вам один маленький секрет. 

(Медленно)  Я просто по-шу-тил… Я выдумал всю эту историю с наследством, чтобы позабавиться над вами и над собой. Ничего не было. Проснитесь, откройте глаза, снимите драгоценности, допейте коньяк, доешьте икру и скажите так же просто, как говорю я: - Ни-че-го  не бы-ло… Ни-че-го  не  бы-ло…

ГАВРИЛА. К-к-а-к?! Я слышал собственными ушами – по радио сегодня утром! Как ничего не было?

ТИМУР. Розыгрыш, Гаврила Гаврилович. Детская шутка. Переходный возраст. Трудное детство. (Вынимает из кармана два листа бумаги) Вот настоящий ответ из посольства. А вот напечатанный сегодня утром в этой комнате на этой машинке. 

АНДРЕЙ. (Ледяным голосом) Боб!

Боб подходит, забирает листы у Тимура, идет к печатной машинке и проверяет.

БОБ. Все точно, Большой. Шрифт тот же.

ГАВРИЛА. (Кричит) Па-а-звольте! Что значит шрифт тот же?! Это ерунда! Не верю! Не верю! (Бросается к Бобу, выхватывает письмо, бросается к Тимуру) Т-тимур! Скажи, скажи, что… это не так! Это ведь не так?! Я больше таких шуток не вынесу!!!

СЕРГЕЙ. Брось, Гаврила. Пойдем лучше в банк. Снимем твои деньги, напьемся.

ГАВРИЛА. Да отстаньте вы от меня!!! Какой банк?! Что происходит?!

АНДРЕЙ. (Ледяным тоном) Заткнись, сопляк. 

БАБУШКА. (Грустно) Мой рыцарь, вы больше мне будете носить меня на руках?

АНДРЕЙ. (Бобу) Отнеси бабушку за ширму, и сделай так, чтобы она заткнулась. (Боб уносит Надежду Константиновну)

ТИМУР. (Андрею) Мне поднять руки?

АНДРЕЙ. (Тем же спокойно-ледяным тоном) Отдаю тебе должное – это был хороший спектакль. (Хлопает в ладоши)  Я получил удовольствие. Ты не подумал об одном: что потом? А, Тимурчик? Что будет теперь? За все нужно платить. Боюсь, что этот завтрак обойдется тебе очень дорого. Сейчас я допью шампанское… и уйду. Я оставлю вам все объедки. Пируйте. Но ты подумай, что будет завтра? Боб, собери с дам безделушки. Платье старухе можешь оставить. (Марине) Пташка, собирайся.

МАРИНА. (Тихо) Я никуда не пойду. Я… останусь здесь.

АНДРЕЙ. (Долго смотрит на нее) Что ж, твое право, пташка. 

ГАВРИЛА. (Торопливо начинает собираться) Ни секунды больше не останусь в этом сумасшедшем доме! Господи, дернул же черт связаться?! 

СЕРГЕЙ. (Спокойно) А я думал, мы с тобой еще посидим, поболтаем.

ГАВРИЛА. Да уйдите вы от меня! Болтайте со своими пьянчужками на свалке!

БОБ. Все готово, Большой. 

АНДРЕЙ. Ну, что? Вроде, все. Какие у вас, однако, кислые лица. Включи им музычку, Боб, а то у них сведет скулы. 

Боб включает радио. После музыкальной заставки раздается бодрый голос Лени Сусанина. 

СУСАНИН. Ага! Привет! Я снова с вами, соплеменники! Что творится! Что творится в нашем захудалом городке! Кажется, весь мир сегодня перевернулся. Ну, Тимур Смирнов, задал ты нам жару. Напомню, речь идет о наследстве американского мультимиллионера Sasha Smirnoffа . Целый день мы, как идиоты, перезваниваемся с посольством США в Москве. У меня уже мозоли на пальцах. Сначала нам сказали, что это просто розыгрыш – никакого Тимура Смирнова и его семьи они не знают. А, хитрые американцы! Хотели надуть провинциальную радиостанцию «Твоя Сенсация» и Леню Сусанина! Не на того напали! Потом…потом вдруг сообщили, что проверяют нашу информацию по центральному компьютеру. Потом  уже подключили  центральный компьютер и американский офис фирмы Sasha Smirnoffа. По прямому каналу спутниковой связи мы битый час объяснялись с адвокатами усопшего, ни бельмеса не понимающими по-русски. Но все это стоило того!!! Тимур, это стоило того!!! Замрите, граждане великого Мухозвездинска! Да здравствует наш благословенный город, родина американского миллиардера! Да здравствует Тимур Смирнов и его семья! Минуту назад мы получили окончательное подтверждение  прямо из Чикаго. Одновременно с нами оно транслируется по каналам СИ-ЭН-ЭН на весь мир: семья Тимура Смирнова – нашего с вами, товарищи, земляка – официально признана наследниками этого проклятого, попортившего столько крови российскому народу Sasha Smirnoffа! Тимур! Ты меня слышишь, Тимур?!  Ты помнишь свое обещание, Тимур?!  (Захлебывается от восторга) Гони мой гонорар и покупай мне радиостанцию, сукин ты сын!!! Отныне ты – первый мухозвездинский миллиардер!!! 

Все действующие лица застывают. Немая сцена. 

БАБУШКА. (Отдергивает занавески) Нет ли желающих, отнести меня на кухню испить воды, господа?..

Занавес

